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MOBA TBOPIB OJIECA I'OHYAPA I IIPOBJIEMMU IIEPEKJIALY

Y ecmammi 3anpononosano oensio npays 3 yKpaincoko2o nepekiado3Ha6Ccmed, sKi NPUCBIYEH] 8UBUEHHIO 0CODIUBOC-
metl nepex1ady meopie auOamHo2o yKkpaincovkozo nucoemennuka Onecsa Iowuapa. 3a ocnogy obpano came tio2o mogom-
80pYiCMb, OCKIILKU NPO3A NUCbMEHHUKA NepeKadieHd WicmoecimovmMa CiMOMA MOBAMU CINY, 30KpeMda i €6PONeliCbKUMU,
KT 8UBYATOMD Y 3AKAA0AX uujoi oceimu Ykpainu.

Ha mamepiani 3icmaenux 0ocnioxcens nepexiadié Ha AHRilicbKy, HIMEYbKY, NOTbCbKY MOBU BUOKDEMILEHO PSO KltO-
YOBUX HANPAMKIE MEOPEMUKO-NPAKMUYHO20 OCMUCTIEHHSL PE3VIbINAMIE NepeKaois: 1eKCUKo-Qpaseonoziynui, 06pasHo-
ecmemuyHUll, KOHYenmyaaibHO-3HAKOGUL Ma i0i0CMUIbO8UIL.

Buoinerno xinvka 3acadnuyux npobnem npakmuxu nepekiady: no3amMosHi i MOGHI YUHHUKU NepeK1ady, wo nepedda-
4ame Ypaxyeanus (POHO8UX 3HAHb, OCOONUBOCTEN HAYIOHATLHOL KAPMUHU C8IMY, NOOONAHHA NiH280eMHIYHUX bap '€pis,
30epesrceHHs iHOUBIOYANbHO20 CIMUNI0 NUCLMEHHUKA, 1020 KOIOPUMY, 3ACMOCYBAHH NePeKiadaiamu eKCniikayii, Kaio-
KU, mpauciimepayii, mpaouyitthux 6i0N0GIOHUKIE | PI3HOMAHIMHUX 6aAPIAHMIE IXHbOI KOMOIHAYIT; YpaxyeanHs po3oic-
Hocmel Y (YHKYIOHATbHUX XAPAKMEPUCTNIUKAX CLOBHUKOBUX BIONOBIOHUKIE JEKCUYHUX [ (DPA3EONOSiUHUX eleMeHmIE
opuzinany i mpaouyiti peanvHoi HAYIOHANBLHOI MOBHOI NPAKMUKU, YPAXYEAHHS OEHOMAMUBHO20 Md KOHOMAMUBHO20
KOMROHeHMi8 3micmy 8 nepekiaoi; 3a0e3nedents 30epesxceHts npazmamuKy meKcmy.

Poboma moorce 6ymu suxopucmana ne auuie 015 nodY008U NOCIOHUKIB 13 NPAKMUKU NEPEKIaAdy XYOO0HCHbO20 MEKCHLY
Ha €8pONeUCcHKi Mosu, ane U i 015 YKIAOAHHS 0BOMOBHUX CLOGHUKIG, MOJice OYmu OONOMIJICHOIO ) CIMBOPEHHT CNeYKypCi8
i3 3iCMagH020 MOBO3HABCMEA, 3ICMABHO20 NEPEKIA003HABCMBA Y ULUX HABUANLHUX 3AKAAOAX.

Knrwouosi cnosa: mosa nepexnady, nepexnaonicms, Oneco [onuap, nekcuko-ghpazeonoeiunull aHanis, oHiM, Konbopa-
mue, GIOMBOPEHH s KOHYEeNnmy, KAIbKYE8aHHsl, THOUGIOYANbHUL CIUIL NePeKIadayd.
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THE LANGUAGE OF OLES HONCHAR’S WORKS
AND THE TRANSLATION PROBLEMS

The article offers an overview of works of Ukrainian translation studies, which are devoted to the examination of
translation peculiarities of distinguished Ukrainian writer Oles Gonchar's works. His language creation was chosen as
the basis, since the writer's prose has been translated into sixty-seven world languages, including European languages,
which are studied in institution of higher educations of Ukraine.
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Based on the material of comparative studies of translations into English, German, Polish languages, several key areas
of theoretical and practical understanding of translation results were distinguished.: lexical-phraseological, figurative-
aesthetic, conceptual-symbolic and idiosyncratic.

Several fundamental problems of translation practice were highlighted: non-linguistic and linguistic factors of
translation, which involve taking into account background knowledge, peculiarities of the national picture of the world,
overcoming linguistic and ethnic barriers, preserving the individual style of the writer and his color; translators' use
of explication, tracing, transliteration, traditional counterparts and various variants of their combination; taking into
account the differences in the functional characteristics of the dictionary counterparts of the lexical and phraseological
elements of the original and the traditions of real national language practice; consideration of the denotative and

connotative components of the content in the translation; ensuring the preservation of the pragmatics of the text.

The work can be used not only for building manuals on the practice of translating literary texts into European
languages, but also for compiling bilingual dictionaries, can be helpful in creating special courses on comparative
linguistics and comparative translation studies in higher educational institutions.

Key words: translation language, translatability, Oles Gonchar, lexical and phraseological analysis, onyme,
colorative, reproduction of the concept, tracing, individual style of the translator.

IHocTanoBka npo0iemMu y 3araibHOMY BUIJISIAI
Ta il 3B’930K 3 Ba)KJIMBUMHU HAYKOBHMH 4YM NpaK-
THYHUMHM 3aBaaHHsIMH. TBopuicth Onecst [onuapa
IO CiIa BAKJIMBE MiCIIE B iCTOPil CydacHOi yKpaiHCHKOT
miteparypu. O4eBUIHO, BaXXIMBUM MOMEHTOM Tif-
TPUMKH HOTO TPOMAISTHCHKOTO aBTOPUTETY 1 BU3HAHHS
B PO3BUTKY YKPaiHCBHKOI KyJIBTYpH, JITEpaTypH, MOBH
cTanu ynucieHHi nepexianu. Kamwkkn Onecs Tepen-
TIHOBMYA BUAABAIKCS AHTIINCHKOIO, TPY3WHCHKOIO,
POCIHCHKOIO, JIUTOBCHKOIO 1 JIATBIMCHKOIO, MOJIIOB-
CHKOIO, OONTapChKOI, HIMEIBKOI, TaKHUIIBKOIO,
(paHIy3bKO0I0, TOJBCHKOIO, KUTAHCBKOIO, BipMEH-
CBKOI0, Ka3aXChKOI0, y30€IbKOI0, YTOPCHKOIO, PyMYH-
CbKOIO, (DIHCHKOIO MOBaMM — 3arajoM 67 MoBaMu
cBiTy. Vinerscst mpo pomann «Tponkaw, «Taspis»,
«Ilepexon», «beper mo60Bi», «Cobop», «TBos
30psi», MoBicTi «BorHuk r000Bi», «I1[00 cBiTHBCS
BOTHHUK», «bpurantuna» i HoBedy «COHSIIHHKWY.

Haii0inpmy yBary nociiHUKIB MOBHU TepeKIaay
npuBeptae poman «Cobop», menme — «lIpamopo-
HOCIII», JIUIIE OJHY POOOTYy BHKOHAHO IIOIO TIepe-
knany tBopy «TBos 30ps», «Jlaneki Borammia». Ha
JKaJb, HOBEIICTHKA 1 TlepeBa)kHa OUTBIIICTH IHIIMX
TEKCTiB HE MOTPAIUIAE B KOJIO 3iCTAaBHHUX JIIHTBOCTHU-
JICTUYHHUX, JTIEKCUKO-CEMAHTHYHMX JIOCTIKEHb.

Orxe, cepen mpobrmeM, IO MHOTPEOYIOTH
pO3B’s3aHHS — BHUPOOJEHHS CTpaTeriii MOJaIbIINX
JOCIiKeHb MOBHU TepekianiB TBopiB Omecs loH-
yapa, BU3HAYCHHS OJMHHIIL MOBH OpHTIHANY, SKi
noTpeOyIOTh yBaru nepekiajgadya B acleKkTi mepexiia-
JI03HABCTBA.

AHajgi3 ocTaHHIX JOCHiKeHb i myOaikaumii
3 JaHOi TeMHU. Y3arajJbHIOIOYHM METOHOJIOTIUHI Imif-
XOJIY, HAITPSIMKH, 32 SIKUMH BUBYAIOTh MOBY TIEPEKIIa/IiB
TBOpiB Onecst [oHuapa, 3BepTaeMo yBary Ha Taki OCHO-
BHi: JIEKCUKO-(pa3eoIoriuHuii, CEeMaHTUKO-CTUTICTHY-
HUH aHall3, aHaJli3 MepeKIaJHOCTI OHIMIB, KOHIIENTY-
ATBHO-3HAKOBUX CKJIAJHUKIB TEKCTIB NMHCHMCHHUKA,
crnoco0iB TpaHc(hopMallii 3MEHIIyBaIbHO-TIECTIIMBIX
HAa3B, iHIWBITyaJbHO-aBTOPCHKUX MeTadop.

OTxe, MeTa cTaTTi — IPEICTaBUTH, IPOAHATI3Y-
BaTW i CHCTEMaTH3yBaTH Ipaili PO MOBY TEPEKIIAIiB
O. l'onuapa, BUOKPEMUTH OCHOBHI HANpPSMKH TOCIi-
JDKEHb, 3aKLEHTYBAaTU yBary HaCTYIIHUKIB Ha IIpolie-
Max, L0 MAalTh 3arajbHe 3HAYECHHS U1 HPAKTHKH
nepeKiIany i HaBYaHHA MePeKIaaHoil JisUIbHOCTI CTY-
JIEHTIB BIAMOBIIHUX CIELIaIbHOCTEMN.

Bukiaa ocHOBHOro marepiaay aociigxKeHHS.
[Tepexnamni TBopu Omecst [oHuapa MocTiiHO B KOIi
yBaru (haxiBIiB-TIEpEKIaq03HABINB. AJKe BigoMi
3arajloBi TEKCTH MHTIIS, @ TOMY BOHH CHPUIMAIOThCS
YKpaiHCHKOIO MOBHO-KYJBTYPHOIO CHITBHOTOIO SK
«CBOI», «BiIOMI». Y TakoMy pa3i aBTOPOBi 3iCTaBHO-
CTHJTICTUYHOTO JTOCIIDKCHHSI JIETKO ameNIioBaTh JIo
CMUCIIIB, Ha SKUX BiH POOUTH aKICHT, BUOKPEMITIO-
FOUH TaK 3BaHI CKJIaIHI MiCIIS JIs TIepeKIiagada, Haro-
JIOUTYIOYY Ha CBOEPIAHOCTI 1 CTHITIO TMCEMEHHUKA, 1
YKpaiHCHKOT MOBHO-KOHLIENTYaJIbHOT KAPTUHU CBITY.

3yNUHUMOCS Ha CTHCIOMY OIIISIOBI Mpalb yKpa-
THCBKHMX JTOCJIITHUKIB, SIKI IMOCIYTOBYIOTHCS 3arajb-
HOHAyKOBHIMH METOIAMH 3iCTaBHOTO, TIOPiBHIIEHOTO
aHaJizy, ONHCOBUMHM IPOLEAYPAMH, PO3KPUBAIOUYH
JeTaii «poOoTH» MepeKIajalbKuX NpUHOMiB. Amxke
XyAOXKHIN Tiepeknajg — «ue BHJ IepeKIananbKoi
JUSUIBHOCTI, HAJ3aBIaHHS SIKOTO MOJISITa€ Y CTBOPEHHI
MOBOIO — PEIIENTOPOM TBOPY, 3aTHOTO CIIPABIISITH HA
YyhTaya €CTETUYHE BPAXECHHs, aHAJIOTiYHE BIUIMBOBI
opurinamy» (Baymnina, 2006: 34-35).

Cepen ycix muTaHb, II0 Hal4acTilleé BHOKpPEM-
JIOIOTH SIK CKJIa[HI y TpaKTHLI Mepekiany 3 yKpaiH-
ChKOI Ha IHIN MOBH, HacaMIIepe]] 3BEPTAEMO yBary
Ha XapaKTEPUCTHKY JIEKCUKO-(PPa3eoNoTivHUX Bij-
NOBITHOCTEH. Y CTAarTi HE BAAEMOCH O HABEIEHHS
MIPUKIIAJIB i3 TEKCTIB, a/Ke yci poOOTH BUKOHAHI Ha
pi3HOMY MOBHOMY Marepiai.

VY Jekcuko-¢pazeosioriuHoMy aHagisi Bigga-
I0Th TepeBary TaKUM HarpsiMKaM: BUBYEHHS OCO-
onmmBocTelt nepekiany oniMmiB (Hemuposcbka, 2017;
[Tanuenko, 2021; ITonoBuy, 2019), BinTBOpEHHS 49U
nouryky axanoriB ¢paseonoriamis (Illenens, 2018;
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Baynina, 2006), Tpancdopmanii po3MoBHO-1100yTO-
BOTO JIEKCUKOHY, 30KpeMa 3MEeHIITYBaIbHO-TIECTIUBUX
Ha3B (Anrepuik, 2011; 2012), neosorismiB ([aHu-
nmenko, 2011); TUIIXW aXeKBaTHOTO BiATBOPEHHS
eTHOMapKoBaHuX oauHHI (Tonouko, 2018), mekcnku
Ha no3HaveHHs konpopis (Llym, 2013);

Tak, mono nepexjany onimiB y pomani O. ['on-
yapa «Co0op» aHIIIMCHKOI0 MOBOK (CTBOPEHOMY
10. Tkauem ta JI. PymHuiibKuM) BiJ3HAUAIOTh 3aCTO-
CYBaHHS TIepeKyIaadaMy eKCILTIKaIlii, KaJlbKd, TpaH-
ciiTeparii, TpaAWIIHHUX BiAMOBIMHUKIB 1 pi3HOMa-
HITHUX BapiaHTiB ixHBOI KoMmOiHamii: «Cepen HHX
6mm3bK0 40% cTaHOBUTH TpaHciiTepauis (349 Bumaz-
KiB 3acTocyBaHHs), 29% — TpamuIiiiHi BIiAMOBIA-
nukn (108 BumankiB), 9% — xampka (33 BUMAAKH),
mentre 1% — excmrikaris (3 Bunaaku)» (Ilandenko,
2021: 225). [Ipu poMy 3ayBaskeHO, 110 BUOip 3aco0y
a0 3aco0iB mepekiany MeBHOI OAMHULI «3aJIEKHUTD,
31e01IBII0T0, BiJl TOTO, UM HAJISKUTH OHIM JI0 YKpaiH-
CBHKOI KYJIETYPH 1 Y4 € BiH peajbHUM a00 BIACTUBUM
JIUIIE IHOMY TEKCTY, a TAKOX JIO SIKOT IPYITH BiH HaJle-
JKUTH 3a KPUTEpieM AeHoTary. [Homi emHicTh 3ac00iB
MIOPYIITY€ETHCS, OMHAK 3araJioM OUTBIIICTh MEPEKIIaIiB
OHIMIB y pOMaHi €, Ha Hally TyMKY, IPUHHATHUMUI
(ITanuenxo, 2021: 227).

Barome wmiciie B imioctmini Onecst ToHuapa sik
BiJIOMO, TIOCiJ]a€ PO3MOBHO-MOOYTOBA JIEKCHKA, JIO
CKJIamy $KOi BXOOUTH €MOIiHA Ta EKCIIPEeCHBHO-
3abapBiieHa, epekya sIKoi MPU3BOIUTH 10 3HAYHHUX
TpyaHoiuiB. Hacammepen Tomy, 1110 Taki cjioBa MaroTh
y CBOEMY 3HA4YCHHI KOMITIOHEHT OIIHKH, BHPAXalOTh
MOYYTTS MO3UTUBHOTO YM HETATHBHOTO CHPUHHATTS
TIACHOCTI (BUpPaXEHHS TIECTIWBOCTI, 3rpyOiUTOCTI,
3HEBaru, PaMibIpHOCTI TOMIO). JocmimKyoun yKkpa-
iHOMOBHHMI nepekan pomany «Cobop», €. AHrepuik
3ayBakyBajla, IO CYTTEBHMH pPHUCAaMH PO3MOBHO-
MOoOYTOBOTO CTHJIIO aBTOpA € BUKOPUCTAHHS PO3MOB-
HO1 JIEKCUKH, €MOITIHHO 3a0apBIICHHX CJIiB 1 BUCJIOBIB,
JaJoTiYHOTO Ta TOJIJIOTIYHOTO XapakTepy MOB-
neHHs. Ha nexcuaHoMy piBHI pO3MOBHO-TIOOYTOBOTO
MOBJICHHSI aBTOpKa BiJ[3HAaUMJa BEJIHKY KIUIbKICTh
EMOIIIHHOT Ta eKCITPECUBHO-3a0apBIICHOT, JIIaJICKTHOT
JIEKCUKH, TIPOCTOPIYHUX, )KAPTOHHUX Ta PO3MOBHHX
CIIiB, €JIEMEHTIB CYpKUKy (AHrepuik, 2011).

Sk BiZOMO, JIEKCHKa PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO
CTHIII0O MOXXE MaTH TIyMJIUBE, ipOHIYHE, JaiinBe,
(haminbsipHE, a TAKOX JIAaCKaBe, ECTINBE, MAaHOOIUBE
eMoliitne 3abapBieHHs. Sk 3a3Ha4yae €. AHrepuik, y
TBOpP1 3yCTpidaeThcs Oararo KanamOypiB, TPH CIiB,
S€TUMOJIOTIYHUX alfo3il, miajdekTHoi Ta 1MoOyTOBOI
JIEKCHKH, EMOITIHHO Ta EKCIPECHBHO 3a0apBIICHOI
JIEKCUKH, CYPKHUKY Ta IHIIUX €IIEMEHTIB, IO MOXYTh
OyTH HE3pO3yMIJIMMU JUISI HEYyKPaiHOMOBHOTO YUTa4a
(Anrepuik, 2011: 34). Came B acnekrax nepexiaj-

HOCTI PO3MOBHO-TIOOYTOBY JIGKCUKY BHBYAJIH TaKOXK
0. A6usos, C. Bmaxos, P. 3opisuak, JI. Jlarumies,
B. Kapab6an, O. Mensinp, A. IlIBeitiep Ta iH. ¥Y3a-
TaNBHIOKYM 11 HampaifoBaHHs, P. 3opiBuaB mif-
KpeCIuiia, o BAKIMBUM CIIOCOOOM BUOOPY KOHTEK-
CTyaJIbHOTO BiJIIIOBIIHUKA CJIOBa € IepeKiaaaibKa
JIeKCHYIHa TpaHCchopMaIliss KOHKpEeTH3allii 3HaueHHS,
[0 3YMOBJICHAa PO301KHOCTAMH y (YHKIIIOHATEHUX
XapaKTepPUCTHKAaX CIIOBHUKOBUX BiJIOBIJHHKIB JIEK-
CHYHHX €JIEMEHTIB OpPUTIHATY 1 TPaIULisiX MOBJICHHS
(3opiBuak, 1989: 34); okpim ypaxyBaHHS I€HOTAaTHB-
HOTO Ta KOHOTaTUBHOTO KOMIIOHEHTIB 3MICTY B Iepe-
KJaJli pO3MOBHOI JICKCHKH, BapTO OpaTH JIO yBaru
eKCILUTINUTHUH Ta IMILTIUTHANA KOHTEKCT, KOMYHIiKa-
TUBHY HAaCTaHOBY, sIKa IOEJHYE BHCIOBIIOBAHHA 3i
3MIHIOBAaHMMH KOMYHIKaHTamH, 3a0e3leuye CHUHTe-
3y0uy (PYHKIIiFO MMParMaTuky, a TaKOX BiJIHOIICHHS
MK BUCIIOBIIIOBAHHSIM Ta yYaCHUKaMH KOMYHIKaIlii,
T0OTO TIparMaTuKy TekcTy (3opiBuak, 1989: 144).
OnHuM croBoM, Iepekiagad IocTae nepes Heooxia-
HICTIO MOAOJIAHHSA JIIHMBOETHIYHOTO Oap’epy, TOMY
npuiioMu TpaHcopMalii Taki Baromi mij yac nepe-
KJIaly po3MOBHOI Jiekcuku. Came CyKynHICTh Ha3Ba-
HUX YMHHUKIB Ma€ CIPHUIATH TOYHOMY 1 BIyYHOMY
MepeKyIaay €JIeMEHTIB PO3MOBHOI chepH CIUIKY-
BaHHS, SKi BUKOHYIOTh y TEKCTi (pyHKIIiIO cThmi3arii
CepeloBHILA CHUIKYBaHHS Ta OLHKM MEPCOHAXIB
onuH onHoro (Ilym, 2013: 222).

OpHa i3 CKIQJHUX ONWHHIL OYIb-KOTO TeEK-
CTy — HamioHaJdbHa ¢pa3eosoris, sKa y XyIoXk-
HBOMY TBOPi BUKOHYE KPIM OIIIHHO{, I1Ie ¥ €CTEeTHYHY
¢yHkmiro (cTiiiki Meradopu), TPAHCIIOE EIeMEHTH
eTHOKYNIBTYpH. TpyaHomi mepekiany ¢pazeosoris-
MIB [TIOYHUHAIOTHCS 3 1X iIeHTU]IKAIIT B TEKCTi. AJDKe
BiJIOMO, 110 OfHI (hpa3eosIoriuHi OMUHHMIN 3adikco-
BaHl B 3araJJbHOMOBHMX 1 CIIELIlaJbHUX CJIOBHHKAX,
IHII — (YHKIIOHYIOTh TUTBKH y XYIOXHIX TBOpax,
TPEeTi — TINBKKM B YCHIN HaIliOHANBHIN MPaKTHII,
B OKpPEMHUX COLialIbHUX Tpynax MoBUiB. OCHOBHUMHU
criocobamu niepekiiaay gpaseosnorizmis €: 1) (paseo-
JIOT1YHMIA; 2) KaJbKyBaHHsI; 3) OMUCOBUII 13 BUKOPHC-
TaHHSM BUTBHHX CJIOBOCITOIYICHD a00 CITiB.

Sk Bimzaaunma F0.0. [lenens, «mpartoroun 3 (pa-
3eoJIori3MaMu, epeKinagay MOBUHEH 3HaTH HE TiTbKH
00u/IBi MOBH, aje i YMITH aHaJi3yBaTh CTHIIICTHYHI
Ta KyJIBTYPHO-ICTOPUYHI ACTIEKTH TEKCTY OpHUTiHAITY
B 3ICTaBJICHHI 3 MOXKJIUBOCTAMHU KYIBTYPH Ta MOBHU
nmepekiaamay. Pi3HI THm (pa3eosoTiYHUX OAMHUITL
y Tepekyai BUSBISAIOTE cebe mo-pizHomy. [lepmmm
crnoco0oM Mepekiany € BKUBaHHS (Pppa3eonoriyHux
exBiBaneHTiB. [lin Qpa3eonoriyHuMu eKBiBaJICH-
TaMH PO3YMIIOTh Taki (pa3eosorisMu MOBH JPyro-
TBOpY, SKI MalOTh OJHAKOBHH JEHOTAaTUBHHUI 3MiCT,
curHi(piKaTUBHE 3HAYCHHS, OJHAKOBY CTHJIICTUYHY
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XapaKTEPUCTHKY, CXOXKI 32 JIEKCHYHUM HAaIlOBHEHHSIM
i rpamMarnyHOIO OynoBoro. HactymHum crocobom €
KOHTEKCTyallbHE BiATBOPEHHSI (pa3eoOriuHUX OfIH-
HUIb TEPIIOTBOPY (Pa3eoNOTiuHUMHI  OJUHHIIAMHA
JIPYTOTBOPY. Y IILOMY CIIOCO01 3MIHCHIOETHCS TIepe-
OynoBa ¢opMHu 3a 3MIIIIEHHS] CMUCITY 000X (hpa3eoso-
riuanx onuHuIpy (llenens, 2018: 70).

Baromum € 3acrepexxenns B.C. Bayninoi, sika
00 BIATBOPCHHS OpUTIHAIBHUX (ppaseosoriu-
HHAX ONWHHWIB 3ayBakuia: «Jlo OIiHIOBaHHS edek-
TUBHOCTI TOTO YW IHIIOTO CHOCO0Y BiATBOPEHHS
CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHUX  (yHKIiH  dpaseororii
opuriHainy tpeba 3aBKAM MiAXOOUTH, BPAXOBYIOUH i
JIITEepaTypO3HaByi, 1 MOBO3HAaBYI acrekTu. BusHava-
104M epeKTUBHICTD IepeKaay Tiel uu iHmoi ppase-
OJIOTIYHOT OIMHUIII, PO3B’SI3yI0UH MPoOIeMy BUOOPY
HaWTOYHIIIIOTO eKBiBaJIeHTa, HEOOXiTHO BpaXOByBaTH
€CTeTUUHY (YHKLIIO XyI0KHBOTO TEKCTY, KOHTEKCTY-
aNbHE 3Ha4YCHHS (hPa3eoIOriuHOT OMHUIL, 32 MOBO3-
HABYUM aclleKTOM He 3a0yBaTu JIiTepaTypo3HaBYOTO.
Amxe (pazeomnoriaM fK MIKPOEIEMEHT CKJIaJIHOTO
XYIO)KHBO-CCTETHYHOTO IIUJIOTO, Pi3HOpiIHA CYKYII-
HICTh SKHX CTBOPIOE CKIIAJHY OINOPY — 1HIUBITyalb-
HUI aBTOPCHKUH CTUIIb, MOXKE OyTH HE PIBHO BapTHi
OJMHUIIl OpHUTiHATY B XyAOKHbOMY acIeKTi, xoda 3
MOBHOTO TOIIISIY BiH Oyle NepeKinajeHud TOYHO
(Baymina, 2006: 35).

[IpoGnemy BinTBOpEHHS CEMAaHTHUKO-CTHITICTHY-
HUX (YHKIIH (pa3eonorivHol OAWHUIN MPHU Tepe-
KJIali yCKIaJHIOE HaA3BUUaiHO O6arato (akTopis, sK
MOBHUX, TaK | ETHOMOBHHUX: PIBEHb KYJIBTYPHOIO PO3-
BUTKY HOCIiB MOBH, TeorpadiuHi Ta moOyTOBi yMOBH
IXHBOTO XUTTS, IXHS MarepiaabHa KymaeTypa. Came
Taki, a TAKOX 1HIII, OCOOJMBOCTI BiJ3HAYMIIA II[OJI0
HimMenbkoMoBHOro mnepeknany O.B. Ilym: «[...]
nepekiagad MpH BiITBOPEHHI HIMEUBKOIO MOBOIO
YKpaiHCBKUX (pa3eoNoTiYHUX OJUHHIB IIOE€THAB
pi3HI crocobm mepekyamay 3ajaekHO BiJl KOHTEKCTY U
CMHCJIOBOTO HaBaHTakeHH:. llepeBarkHa OiTBIIICTH
(hpazeonori3miB mepenaHa MUITXOM MOMIYKY HiMeIlb-
KOMOBHOTO BiATIOBITHMKA 200 [UIIXOM KaJIbKyBaHHSI.
Ane HasiBHa ¥ 4acTHHa ()pPa3eoNOTIYHUX OJUHUIIb,
Ky TiepeKiajgad onyckae B mepeknani. Ha namry
IYMKY, TaKa CTpareris € HeBUIPABIAHOO, OCKIIBKU
BTPAYaETLCS CTIIICTHYHO €MOIlIHHE HaBaHTAKCHHS
opurinany. Ciim 3a3Ha4uTH, IO AESKI YKpaiHCHKi
(pazeonoriuHi OAMHULI NEpEeKIaZeHi CyMDKHUMH 32
3HAUEHHAM HIMEIIbKOMOBHUMH (pa3eosioriaMamMu,
IO € MTPOSIBOM MPOIIECY YACTKOBOTO «OIOMAIITHEHHSD)
TEKCTy, ajle BOAHOYAC IO3BOJISE 30EpPEerTH CTHIIIC-
TUYHE HaBaHTaXeHHs opuriHamy (Lym, 2013: 544).

Sk BiZoMO, B XyJO)KHBOMY CTHJIi TIOYACTH BEJIHKE
CTHJIICTUYHE HABaHTaXEHHS HECYTh Ha c001 HA3BH
KOJILOPIiB (KOJILOPAaTUBH), SKUM TPUATICHO YUMAllo

yBaru B YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBi, & TaKOX
Yy JOCIHITHUIIBKIN TPaKTHIl Ha Marepiajii €BpoIlei-
CBKMX MOB. 31aBayiocs 0, 1110 HeMae IpoobJieM 3 nepe-
KJIaJIOM TaKOi JIEKCHKH. Y TiM, MOPiBHSIHHS IepeKa-
niB TexctiB O. [oHYapa pi3sHIMHU MOBaMH 3aCB1TYHIIO,
10 B HIMEIbKOMOBHOMY Tiepekiiaai «Cobopy» orry-
IeH1 Bl KOJIbOPOHA3BH 1 OHA BIAMOBITHO B POCIH-
cekoMoBHOMY. ToOTo, BucHOBye O.B. Illym, «3po-
ONTH TOYHHMI TIEPeKIaJ Ha3BH KOIbOpY, 30epirmu
CTHJIICTUYHE HAaBaHTA)KEHHsI OPUTIHATY 32 YMOB BiJ-
CYTHOCTI TOBHOTO BiJIOBIJIHMKA y MOBI MEPEKIALTY,
Jy’)e ckiaaHo. [[ns Baasoro BUKOHaHHS ITi€l 3amadi
HE0OX1THO 3HATH OCHOBHI 3aca/iv 3 TEOPii MepeKIamy,
mo cTocyroThes migbopy cmiBy (Illym, 2013: 131).
BrnacHe BuOip crmoBa i € 3acaHUYMM 3aBIaHHSAM
y TpakTHLi nepekiany. Bin 3anexurts Big Oararo-
3HAYHOCT] CJIOBA, BiJ HASBHOCTI CHHOHIMIB, IO
MaloTh MPUOJU3HO OIHE U Te came 3HadeHHs. Kpim
TOrO0, KOJBOPOTHB MOXKE MaTH MeTaopudHE 3Ha-
YeHHsI: B ONHI MOBi BOHO NIPUHHSATHE, TpaIuIliiiHe,
a B IHINIA HE3BHYHE YHM Ma€ IHIINA CEeMaHTUYHUN
BiATiHOK. OCh 4YOMy mepekiagadi BiIMOBISIOTHCS
BiJl JIOCJIBHOTO IMEPEKJIaay METapOpHUUHOTO TO3HA-
YEHHSI KOJIbOPY, IO HE € 3aTaJbHONPUIHATUM y JaHIl
MoBi. Hampwkman, mrs momoctmmo O. [onHuapa,
BiJ[3HaYEHO B TOMY CaMOMYy JOCIIJKCHHIi, Xapak-
TepHi (¢iTokonboparuBu: «Komip ckmagHoro mnpu-
CITiBHUKA-(DiTOKOJIBOPAaTHBY MOXE YTOUHIOBATHUCS
Yyepe3 NPOTUCTABJICHHS KOJBOPIB — TEIUIOTO 1 XOJIO/-
HOTO. Y cBOEMY TBOpuoMy a0poOKy O. [oHuap Bxu-
Ba€ 31e0UIBIIOTO (DITOKOIHLOPU3MH, IO YTBOPHIIHCS
BiJl 0a30BUX (ITOHIMIB podica, 6V30K, uwHA 1 THX,
II0 MarTh OJHAKOBY MOP(OIOTIUHY CTPYKTYDY.
OTxe, 171st TBOPEHHS KOJBOPY B MPO3i MUCHbMEHHHKA
BXKHMBAIOTBCSA PIi3HI 32 MOP(OJIOTIYHOW MHPUPOIOIO
KOJIbOPATUBH, SIKi € JACTHHOIO MOBHO1 KAPTHHHU CBITY
nuceMeHHuKa. Iloganpin JOCHiUKEHHS OAaHOI TEMHU,
Ha Hallly AYMKY, JOIOMOXXYTb BUSIBUTH CIIOCOOU CTH-
JCTUYHOI KOMITEHCalii IpH BiATBOPEHHI 1HO3EMHOIO
MOBOIO KOJIbOPATHBIB, SIKIi HE MAlOTh BiIMOBITHUKIB
y MoBi nepexnany» (LLywm, 2013).

He MeHIm BaXxuBUN acIeKT Mpaib — BUPIMICHHS
MpoOIeM mepeKJIaTHOCTi 00pa3Hux 3acodiB (imioc-
TWIEM) — nopiBHsHb, MeTadop (Lenens, 2013), exc-
npecuBiB (AHTepuik, 2012).

Crpagni, SIK 3ayBaXKYIOTh JTOCIIITHUKU-TIPAKTHKH,
HE 3aBKIM MOXYTh CIIPAIIOBATH CIIOCOOH TMPSIMOTO
TepeKyIamy, 1o Jmie GopMaTbHO 37aTHI BIATBOPUTH
nexcuuHuil cximan opuriHamy. Ha mgymky lllemens,
«[...] B crilikux MeTadOpHUYHHUX CHOTYYEHHSX y3a-
TaJIbHIOIOYHMH 1HIIOMOBHHH CMHCI IOMIHY€ HaJl Tpsi-
MUM 3HaUE€HHSIM OKPEMHUX CJIiB, i HABITH SKIIO OCTAHHI
TICHO TIOB’s13aHI 3 OyIb-SIKUMH TIOHATTSIMH, Xapak-
TEPHUMHU B HAI[lOHAJHHOMY IUIaHIi, MaiKe OakKaHHS
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BIATBOPHUTH iX y Mepekiaai 3pOAKyIOTh JHIIE YUCTO
¢dopmanbuuii pesynprar (Lenens, 2013: 70).

Heuacto cydacHi AOCHITHHKH MOBH TIepeKiia-
IiB 3BEPTAIOTh yBary Ha aBTOpPiB-TIEPEKIIaadiB, SKi
(hakTHYHO BHICTYIAIOThH CIIBABTOPAMH, TPAHCITIOIOUH
IHIIMMYA MOBAaMH Ti YM iHII, 3aKOIOBaHI y TBOpax
nucbMeHHuKa, cvucid. Tak, FO.O. Illenmens un He
envHa B Ha3Bi crarti HasuBae JI. [llamipo sk aBropa
nepeKyaaibKuX MPUAOMIB, IO OyJIM 3acTOCOBaHI
HAM B miepekiiani pomany Onecs I'ondapa «IIparmo-
poHocti» (Iemens, 2018). ITop. Take cmoctepe-
xkeHHs focninauimi: «llepeknamarodu MOpiBHIHHA,
JI. Hlamipo mociyroByBaBCs aAeKBaTHUM ab0O EKBi-
BAJICHTHHM TIEPEKIaZoM, TOOTO TakUM TIepeKiia-
JIOM, SIKUM 3IIHCHIOETHCS HAa PIiBHI, HEOOXIJTHOMY
Ta MOCTAaTHHOMY IS TIepenavi HEe3MIHHOTO IUTaHy
3MICTy 32 YMOBH JOTPHMAaHHS BiATOBITHOTO IIaHY
BHUPaXEHHS, TOOTO HOPM MOBH, SIKOIO IEpeKJajaa-
erbest opurinamy (lenens, 2018: 70).

3arsaardu, 00pa3Ho Kaxydu, y TBOpUy jabopa-
TOpiI0 aBTOpa-NiepeKyafada, TOCIITHIUKH IOPIBHIO-
FOTh PE3YJIGTAaTH TPAHCIAIII CMHCIIB Y MOBI Tepe-
KJIaJi, Ha3WBAIOYM TBOPYI 3HAXIJKW IEpeKiIaadiB
Tpanchopmauismu i gonucamu. Ilop.: «Bukopuc-
tauHs1 O. [oH4apom MeTapOpHYHHX KOHCTPYKIIiH, 1110
MICTATB apXETHIIYHI 00pa3y, He CTAHOBIIATH BEIMKUX
TPYZHOIIIB TpH niepexnani. OTxe, y poMaHi 6auumMo
BHUCOKHH PiBEHb HATXHEHHOI'O CJIIOBOTBOPEHHSI IIHUCh-
MEHHHUKa; HOro HOBOTBOPH TpaliifHi ¥ TpUPOJHI,
cepen HUX — MOETUYHI eMiTeTH, 00pa3Hi MOPIBHIHHS,
nepudpazn MeTadOpUIHOTO TUIY, METaQOPH TOLIO.
AJIeKBaTHO TIEPEKIIACTH ... Ha3BaHI 00pasHi 3aco0u
HEJIETKO; IIe IIJ CWIy TUIBKH IepeKIaaady, IIo
cnpuiiMe iH(pOpMaIlito, 3aKOJJ0OBaHy B TBOPi, Ha BCIiX
piBusax. ns nporo, 3BMUaiiHO X, TpeOa JOCKOHAIIO
3HATH 1 TIOOUTH AK YKPaiHCHKY MOBY, TaK i TBOPUICTb
nuceMeHHMKa» (Illenens, 2013: 221).

He meHnme TpygHOIIIB CIPUYMHIOIOTH aBTOPCHKI
ekcnipecuBHi ciaoBa y tekcrax O. Ionuapa, 1o,
30KpeMa, IepeKIIaiatoTh 3 YKpaiHChKOI Ha aHITIHCBKY
MOBY. €. AHrep4ik Ha3MBa€ X aBTOPCHKUMH €KCIpe-
CHBaMH, BIIHOCSIYM 0 HHUX BYJIbIapH3MH, HECTINBI
CJI0BA TOIIIO, HEBIJI €MHO ITOB’A3aHi 3 0COOIMBOCTIMMU
MOpPQOJIOTii i CTHITICTHKH MOBH aBTopa. JlocmiagHurs
MIKPECITIOE, M0 «aBTOPCHKi» — 3HAYUTH YacTO HE
MAalOTh MPSMUX BIJMOBITHUKIB B aHIIHCHKIA MOBI.
Tomy y mepexiagada, 3BiCHO, BUHUKAIOTh TPYIHOIII
IpU Tepefadi Takux CiiB. Sk 3ayBaskeHO B CTarTi,
Ha SIKY MH IOKJIMKAaEMOCSH, «...CEMAHTHKa 11i0CTH-
JMICTHIHUX eMOIliiiHOo 3abapeieHux ciiB O. ['oHdapa
TIOBHICTIO He 30epernmacs B TepeKiIai, OCKUIBKH
MOiOHI CIIOBAa € HEBiJ'€MHOIO YacTKOIO caMe yKpa-
{HCBKOT KyJBTYpH, pealisiMd caMe YKpaiHCBKOTO
mo0yTy, SKi € a0CONIFOTHO YY)KUMH JUISl aHTIIHACHKOT

KyAbTypH. | /1 TOTO, 11100 Big4yBaTH TaKi aBTOPCHKI
eKCIIPECUBH, MTOTPiOHO OYI0 BUPOCTH 1 KHUTH B KyJIh-
Typi aBTOpa MOBH opuriHany. [loTiM B aHTmiHCHKIN
MOBi NPOCTO MOXK€ He OyTH TaKuX CJiB, OCKLIBKH
TaM iCHy€e CBi CIIOBHMKOBHMH CKIJIaJ i CBOI CTHIIC-
TUYHI Tpaaullii. Ajle HE3BaXKAIOYHM HA TaKui (akT, Ha
PiBHI IUTICHOTO TEKCTy (PEYeHHS) MepeKianadeBi 3a
JIOTIOMOTO0 BUKOPUCTAHHS aHIIIHCHKUAX JICKCUIHUX
1 rpaMaTUYHUX OMUHHIL BIANOCS MEpPEeIaTd OCHO-
BHY 1JIe10 PO3MOBHOCTI, sika Oyia 3ayMaHa aBTOPOM
TBOpY “Cob0p”» (AHrepuik, 2012).

Jlo BnacHe aBTOPCHKMX EKCIIPECHBIB YHAaJeK-
HIOEMO HeOoJOri3Mu, Ha sKi O6arara MOBHa mMamiTpa
tBopiB Omecs TepenriiioBnua. Illo xapakrtepHO,
JOCIT THUKHU-TIepEeKIagadi 3BepTaroTh yBary (1) Ha
CTPYKTYPY, (2) MOXOIKEHHS CJIOBa, a TOIi BPaxOBY-
I0Th 1X, AoOuparoun pi3Hi npuitomu Tpanchopmarii
B TOXiZIHOMY TeKcTi. BaknuBa 3acagHnya 3amaya —
3aJIy4YeHHs! aBTOPCHKUX KOMEHTApIB.

Taky poboty Buxonanma H. [lanmmenko (/laxu-
nenko, 2011), ompamroBaBmm 83  HeONOTi3MHU
B pomani «Cobop» Onecs [oHuapa. 3Bepraemo yBary
Ha BUCHOBKH JOCIIIHUIN: «3’SCOBAHO, 110 OIIBIIICTE
HOBOTBOPIB y PpOMaHi TPEACTABICHI IMEHHHKAMH,
HEYHCIICHHOIO KIJTBKICTIO TIPEACTABIICHI IPHKMET-
HHMKH 1 aieciioBa. 3’sCOBaHO, 110 OUIbIIA KIJIBKICTH
CIIiB 32 YacTUHAMU MOBHU IEpEKNIaZeHa aJeKBaTHO.
3a CTHJIICTUYHUMH O3HaKaMH HOBOTBOPH POMaHY
Omnecst Toryapa «CoGop» MOIIEHO HAa TPH TPYIH.
3’sicOBaHO, IO HEOJOTI3MIB YPOUUCTOTO, MigHECEe-
Horo 3abapsieHHS 11%, HEOJIOTiI3MIB MOETHYHOTO,
3BHYHOTO, MAallbOBHUY0-00Pa3HOTO0 HalMEHYBaHHS
40% 1 HeOJIOTi3MIB OIIHKH 3HM)KEHOI'O, HETaTHB-
Horo miany 49%. Otke, Oiblle y TBOPI HEOJOTI3-
MiB HeraTMBHOI KOHOTaIli1. [IpoaHaizoBaHO criocoOu
TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB aBTOPOM, a TaKOX METOIM iX
MepeKIaay IepeKiagadeM i 3poOJeHo Taki BHCHO-
BKU: Hale(eKTHBHIIIEC TepeKyiaad BHKOPHUCTOBY-
BaB METOJ NPUOIHM3HOrO Mepekiany, abo aHajioro-
BOI 3aMiHM INIPH TEpeKIIaji HEOJOri3MiB, CTBOPCHUX
CJIOBOTBIPHOIO JiepuBalli€l0 criocodoM adikcariii.
Ilix gac mocCmiKEHHS TEepeKiIaay TBOPY BHSIBICHO
KUTBKICTh TaKMX CIiB, SKi MO)KHA BB&)KaTH HOBHMH
y TOJIbCHKIM MOBi 1 BOHM MOXYTh OyTH JOCIHiIKe-
HUMH TEX K Heomorismu. lle: orderonosiec, zielo-
norogi, anty-noc, brzdakacz, chodzace zotadki, anty-
kretactwo, najprawdziwsza prawda ta alchemiczka»
(Marmmenko, 2011).

Ha piBHi 3 BUIIlE 03HAYEHOIO MPOOIEMOIO aCTIEKT
OKpECJIEHHsI CIOCO0IB MepeKyaay 3arajlbHUX Ha3B
i3 KOHLENTyaJbHUM 3MICTOM. MOTHBH TOTO YH
IHIIIOTO TEKCTY, SIK BiZIOMO, YTPUMYIOTh KOHLENTY-
ayi3oBaHi HA3BM — KJIIOYOBi MOHATTSA, SKi HECYTh
Ha co0i MOBHO-€CTETHYHE Ta 3MICTOBE HaBaHTa-
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KEHHS, TPAHCIIOIYH T. 3B. CEMACIONOTIUYHHHA PyX
Bin ¢opmu no 3HaueHHs ([Ipuxompro, 2008). Tomy
nepekiagadi MaloTh 3BepTaTH yBary Ha Ii, 31e01ib-
LIOT0, 3arajbHi Ha3BU 13 KOHLENTYaJIbHUM 3MiCTOM.
Takumu B mposi O. I'oHuapa € cowswunux, cobop,
MpOoHKa, 8impuia TOO. 30KpeMa IO0CIiAHUKA MOBH
nepekianiB pomany «Co0op» aKLUEHTYIOTh yBary Ha
TOMY, SIK «3aKOIOBY€ aBTOP KOHLENT cOfOp y psA
3HaKiB 1 J0Aa€ OO CIOBHUKOBOTO 3HAYEHHS CIIOBa
cobop (ronoBHa uyu Benuka nepkBa micta (CYM,
T. 9, c. 433)) cBoi aBTOpCHKI Bu3Ha4YeHH» ([lomoBuy,
2019: 141), axi BiANOBiZAIOTh HOTO MOBHO-KOHIIETI-
TyanbHid KapTwHi CBiTy. Jleski OOCHITHUKH CTaB-
JATH LiKaBe 1 MEPCHEeKTHBHE 3aBIAHHA: AAaTH BiAmO-
BiJlb Ha «IIMUTAHHS MIOA0 PO3YMIHHS KOHIETTY COOOp
y nepekiani HiapoBoro ayauTopieto iy e life, soul,
Ukraine, cathedrals, Ukrainian mpe3eHTaIli€ro KOH-
nenty cathedral» (ITommoBu4, 2019: 141).

Po3p’sa3anHs mpoOieM BimoOpaskeHHS MOBHOI
KapTUHHU CBITY Hauii i iHAWBiZyaJlbHO-aBTOPCHKOL
KapTUHHU CBiTy B MOBi OpHTiHaJbHOI JiTEpaTypu —
e BiZOOpaKeHHS BiINOBIZHOTO KOHLENTYalbHOTO
CBITOOQUEHHSI Ta CBITOCHPUUHATTS aBTOpa SK MPEJ-
CTaBHHKAa CBOTO Hapoidy, CBO€i HAaliOHAJIBHOCTI,
HallOHAJBHOI KYyJABTYpPH. 3 LBOTO MPHUBOLY CIYIIHO
saypaxxmna H. Ilomoswu: «llepeknmax i mepeknai-
HICTh XyHAOKHBOTO TBOPY € TNEPEBTIICHHSAM MOBHOL
KapTUHHM CBITY OpHUTiHay 3ac00aMi MOBHU NEpeKIaLy
Yy MOBHOT KaPTHHH CBITY MOBH IE€pEKIaIy, SKIIO TaKi
BiANOBIAHUKN MalOTh MICIIE Y CIIOBHHKY MOBH Iepe-
knany. Bupimenasam npobieMu nepexiagHoCcTi BUpa-
XKaJlbHUX 3aC001B MOBH OpHIiHAIy Ha piBHI MOBHOL
KapTUHHM CBITY Ta KOHLENTIB € PO3YMiHHA KyJIBTypHO-
KOHLENTYyalnbHOI IiMCHOCTI, BHpa)KeHOi 3aco0amu
MOBH OpHUTiHaIIy Ta MOBH nepeknany. JocmimxyBaHa
npodneMaTuka — BiITBOPEHHS! KOHLENTIB € ONHIEO
3 TOJNIOBHUX TPYAHOLIIB TMEpeKIany XyHAOKHHOTO
tBOpY» (IlomoBuy, 2019: 140).

[Ipu upoMy, MiAKpECTIOE AOCHITHULS TEepPEeKIamy
KoHUEenTy cobop pomany O. I'onuapa «Cobop»: «([...]
BOXJIMBUM YHHHUKOM JUIS JOCATHEHHS KOHIIETITY-
aJIbHOI €KBIBAJIEHTHOCTI B MEPEKIali € PO3yMiHHS Ta
ypaxyBaHHsI pi3HOTO PiBHS BiAgaleHOCTI 4M ONMU3b-
kocTi (1) xkyneTyp, (2) peanit, (3) koHuenTis, (4) MOB-
HUX KapTUH CBiTY, (5) MOB (OMU3KOCHOPIIHEHUX Ta
nanexocnopigHenux). Kynerypa, peanii Ta KoHUIENTH
3HAXOIATHCS HAa JOMOBHOMY, JIOTiKO-KOHLIENTYallb-
HOMY DIBHSIX JIIOIWHHM 1 BiZoOpaskeHi B MOBHIH Kap-
THHI CBITY Y ()OpMi KOHLENTYasli30BaHUX JIEKCEM)
(ITonmoBuy, 2019: 140). Barowmi # iH11i 3acTepeskeHHS
HayKoBIISI: «Bep0aiizoBaHi KOHLENTH y MepeKIai €
camMe THMHU CKJIQJHHMHU MOBHMMH ONWHHLSMH, fIKi,
3a HMOBIPHOIO MOXJIMBICTIO 30€perTd IMOHSTilHE

HallapyBaHHs, MOXYTh BTPaTUTH 0OpasHO-TIepLeln-
TUBHE Ta LIHHICHE HAIIapyBaHHS B TEKCT1 EpEeKIamy.
JoHecTr 10 unTaya TEKCTy NEPEeKIagy MaKCUMAIbHO
MIOBHY CMHCJIOBY HAIlOBHIOBAHICTh BepOaTi30BaHOTO
KOHLETITY TEKCTYy OpHTiHay 3 yciMa HOro Hamapy-
BaHHSAMHU 1 € TOJIOBHOIO MeTOI0 mepekyany. Konuenr,
ICHYIOYM y MOBI KOHKPETHOI coLianbHOi TpyIH,
HapoOIy YW HAapOZiB, Ta MAIOYH CBOIO MMUCEMHY pealli-
3awito y ¢popmi BepOani3oBaHUX KOHLEMNTIB Y XyHZOX-
Hill miTepaTypi MOBH OpUTiHATY, YACTO HE 3HAXOIUTD
kopensT y MoBi nepexnany» (Ilomosuu, 2019: 140).
Ilpu Tunomorizamii mepekjaxy 3ampoOIIOHOBAHO
BUXOAMTH 3 MOJIOKEHHS MOy iH(popManii Ha KOH-
LHeNnTyalbHy 1 MNPeAMETHO-JIOTiuHYy, 00‘€KTUBHY
iHpopMarito, TOOTO AYMKH aBTOpa Mpo AOBKLLIA, a
TaKOX — Cy0‘eKTUBHY iH(OpMaLilo: OLiHHY (OLIHKH,
MOYyTTs, eMoLii, HacTpili aBTopa)» (IlonoBuy, 2019).

SK KOHUENTyalbHI OOMHULI OPUTiHAIBHOTO
TBOPY IMOTPAKTOBYEMO ETHOMOBHI 3aco0u — Map-
KepU HAI[lOHAJIBHOI MOBHOI KapTHHHU CBITY IHCh-
meHHuka. Ilin wac X mnepekiagy BaXJIMBO Bpa-
XOBYBaTd MOBHI 1 I03aMOBHI UYWHHHKH, (OHOBI
3HAUEHHS YHMTauyiB TOXIAHMX TEKCTiB. 3a cIocTe-
PEKEHHSMH [JESIKMX [IOCHiAHWKIB Mix dac mepe-
KJIaly TakhxX CJIiB Yd 3BOPOTIB MOXKE MPUCITYKH-
TUCs npuiioM iHBepcii. Sk 3ayBaxkuna O. Tomouxo:
«Y xanBi pomany O. Tonuapa «CobOop» iHBep-
cis BUKOHye pan QyHKUid, 30kpema (1) Haromo-
IIEHHS CEMaHTHYHO Ta KOMYHIKaTUBHO 3HAYYIINX
€JIEMEHTIB KOHTEKCTY, KOHOTAaTUBHE HaBAHTAXKEHHS
SKHX BHABJSIETHCSI HA PiBHI MIKpO, MaKpOKOHTEKCTY
Ta IIOTO TeKCTy; (2) eM(asza eIeMEHTIB peueHHs,
10 HaJiJIeHI KOHOTaTHMBHOIO, OOPa3HOI Ta CHUM-
BOJIIYHOIO CEMAaHTHKOIO; (3) PO3KPHUTTS XyHOXKHIX
JeTajei, 110 CIpsMOBaHi Ha epeAaHHs IeBHUX PHUC
300pakyBaHOi CUTYyalii, XapaKTEPUCTHKH INEPCOHA-
1B Ta IXHBOI POJIi B ONOBiHIM KaHBi TeKcTy. Beebiu-
HUH aHaJIi3 MOBHHX Ta MN03aMOBHHX NapaMeTpPiB OpH-
riHajy Ta MepeKyaay 3 ypaxyBaHHSIM BiAMiIHHOCTEH
B CHCTEMaXx 31CTaBIIOBAHMX MOB YMOKJIMBUTH IOCAT-
HEHHS a/IeKBaTHOI HAOIMKEHOCTI OPUTiHAIBHOTO Ta
nepeKiIagHoro TekcTiB. Lle, 6e3cyMHIBHO, CIpuATUME
YCHILIHIA KOMYHIiKallii Mi’K HOCISIMU OpUTiHANBHOI Ta
1inboBoi Kyneryp» (Tomouxo, 2018).

VYei  Big3HaueHi ocoOmuBOCTI  TpaHcQopMarii
NEePEeKIaJHOT0 TEKCTOBOTO Marepialy 3acBiAdylOTh,
IO MepeKIafayi-MpakTUKK NpaloTh, 30epiraroun
Ta BifoOpa’kao4yu B APYroTeKcTi iHIMBiTyaJ IbHIH
CTWIb MHUCbMEHHUKA, HIOr0 OPUTiHAIBHOTO TEKCTY
(IlIym, 2016). Pinko, ane TparuisiroTbCs TOCIiHKEHHS,
y SIKUX aBTOPH MiIKPECIIOIOTH CIiBABTOPCTBO HOBOT'O
MOBHO-ECTETUYHOTO ITPOLYKTY — IIEPEKIIaLy — aBTOpa
Ta MepeKIaaaya.

150

AKTyaApHI IMTAHHS TyMaHiTApHMX HayK. Bui 68, Tom 2, 2023



Mamna M, Ilepuenxo-bitencrka O. Mosa tBopis Oaecst ['onuapa 1 mpobaemn meperaasy

...............................................................................

BucnoBxu. Orisaa I0CIiIKeHb 13 31CTaBHO-CTH-
JTICTHYHUX CTyAid HaJg MOBOK mepeknanis Onecs
lTonuapa 3acBiguuB, mo B YKpaiHi HPUIIIAIOTH
BEJIUKY yBary BHBUCHHIO IMPAKTUYHUX TMPUHOMIB
TOCSTHEHHS TTEPEKIATHOCTI 1 TOIOJIaHHS CEMaHTHKO-
CTHIICTUYHUX, CTPYKTYpHO-TPAMATUYHUX, KOHIICT-

...............................................................................

TyaJIbHO-CMHCIIOBUX HEBIIMOBIAHOCTEH y CHCTEMax
€BPOIEHCHKUX MOB.

IMpoBenena cucreMarusamisis Tpalb BHSIBHIA
THITOBI ITi TXOJTH IO aHAJTi3y MOBHOTO MaTepialry OpHTi-
HaJBHOTO 1 IEPEKIIaIECHOTO TEKCTiB, BUABICHHS Map-
KepiB €eHTOMOBHHX OCOOIHMBOCTEH CBITOCTIPUIHSTTSI.
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